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that only limited attempts to integrate Amharic into a unication based machine translation system and to extract lexical information from
bilingual corpora which are the basis for machine translation have been made. In order to ll the gap, signicant research on different
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°®±ª·¼»¼ º±®³¿´ ¼»­½®·°¬·±² ±º ß³¸¿®·½ ´¿²¹«¿¹» ¾±®®±©ó
·²¹ ·¼»¿­ º®±³ ½±²¬»³°±®¿®§ ´·²¹«·­¬·½ ¬¸»±®·»­ô ¿²¼ ¿°ó
°´·»¼ ¼·ºº»®»²¬ ²¿¬«®¿´ ´¿²¹«¿¹» ¬±±´­ ¿²¼ ¬»½¸²·¯«»­ º±®
­±´ª·²¹ ­±³» ±º ¬¸» °®±¾´»³­ ±º ß³¸¿®·½ ´¿²¹«¿¹»­ò Ð®·ó
marily, Xerox nite state tools (XFST) are used for mod-
»´´·²¹ ß³¸¿®·½ ³±®°¸±´±¹§ò ß³¸¿®·½ ­§²¬¿¨ ·­ ¼»­½®·¾»¼
using a unication-based grammar formalism. A fragment
±º ¬¸» ¹®¿³³¿® ¬¸«­ ¼»ª»´±°»¼ ¸¿ª» ¾»»² «­»¼ ¬± ¼»ª»´±° ¿
°®±¬±¬§°» ¬®¿²­º»®ó¾¿­»¼ ß³¸¿®·½óÛ²¹´·­¸ ³¿½¸·²» ¬®¿²­ó
´¿¬·±² ­§­¬»³ò Ý±®°«­ó¾¿­»¼ ³»¬¸±¼­ ­«½¸ ¿­ ½±´´±½¿¬·±²
extraction, clustering and classication techniques were ap-
°´·»¼ º±® ´»¨·½¿´ ¼»ª»´±°³»²¬ øß¼¿º®» ¿²¼ Ø¿´´»®ô îððí¾÷ò
Ø±©»ª»®ô ¿­ ©·¬¸ ±¬¸»® ®»´¿¬»¼ ®»­»¿®½¸»­ô ¬¸·­ ©±®µ ©¿­
­»ª»®»´§ ´·³·¬»¼ ¾§ ¬¸» ·²¿¼»¯«¿½§ ±º ³±²±´·²¹«¿´ ´·²¹«·­ó
¬·½ ®»­»¿®½¸»­ ¿²¼ ®»­±«®½»­ ¿ª¿·´¿¾´» º±® ß³¸¿®·½ ¿¬ ¬¸»
¬·³»ò
Î»½»²¬´§ô ¬¸»®» ·­ ·²½®»¿­·²¹ ·²¬»®»­¬ ·² ¬¸» »¨¬®¿½¬·±² ±º
bilingual lexicon from parallel corpora which we briey
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¬± ³¿½¸·²» ¬®¿²­´¿¬·±² ®»­»¿®½¸ ¿½¬·ª·¬·»­ º±® ß³¸¿®·½ò
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¿´´»´ ½±®°±®¿ô «­·²¹ ¬¸» Þ·¾´» ¿­ ¿ ¼¿¬¿ ­±«®½» ¸¿ª» ¾»»²
¹·ª»² ¼«» ¿¬¬»²¬·±² ®»½»²¬´§ øß¬»´¿½¸ ß´»³« ¿²¼ Û®·µ­­±²ô
îððìå ß³­¿´«ô îððê¿å ß³­¿´« ¿²¼ Ù·¾¾±²ô îððêå ß³­¿´«ô
îððê¾÷ò
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º±® ·¼»²¬·º§·²¹ ²±«² ¬®¿²­´¿¬·±² »¯«·ª¿´»²¬­ º®±³ ß³¸¿®·½ó
Û²¹´·­¸ ¾·´·²¹«¿´ ½±®°«­ò Ì¸»§ «­»¼ ­¬¿¬·­¬·½¿´ ³»¬¸±¼ ©·¬¸
and without the use of an afx stripper for Amharic.
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ß³­¿´« ¿²¼ Ù·¾¾±² øîððê÷æ
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3. Use of relatively xed realization of keywords as an-

½¸±® º±® ¿´·¹²³»²¬
ìò Ë­» ±º ­§²¬¿½¬·½ ´±½¿¬·±² º±® °¿®­·²¹ ß³¸¿®·½ ª»®¾­

Ì¸»­» ³±¼«´»­ «­» ¬¸» ¼·­¬®·¾«¬·±²¿´ °®±°»®¬·»­ ±º ´»¨·½¿´
·¬»³­ ·² °¿®¿´´»´ ½±®°±®¿ ¿²¼ ½¸¿®¿½¬»®·­¬·½­ ±º ­§²¬¿½¬·½¿´´§
xed expressions. Promising results have been achieved
¾§ ³±¼«´»­ ïô î ¿²¼ í øß³­¿´«ô îððê¿å ß³­¿´«ô îððê¾÷ò
Í±³» °®»´·³·²¿®§ ®»­«´¬­ ¸¿ª» ¿´­± ¾»»² ±¾¬¿·²»¼ ¾§ ³±¼ó
«´» ìò

ëò Ú«¬«®» É±®µ
We believe that signicant work needs to be done at all
´»ª»´­ ±º ß³¸¿®·½ ÒÔÐ ·² ±®¼»® ¬± ¾®·²¹ ¿¾±«¬ ³»¿²·²¹ó
º«´ ½¸¿²¹» ¬± ¬¸» ½«®®»²¬ ­¬¿¬«­ò Û­­»²¬·¿´´§ô ¼«» ¿¬¬»²¬·±²
²»»¼­ ¬± ¾» ¹·ª»² ¬± ¿­°»½¬­ ¬¸¿¬ ©» ¾®±¿¼´§ ½¿¬»¹±®·­» ¿­
½±®°«­ ¿½¯«·­·¬·±² ¿²¼ ¼»ª»´±°·²¹ ´·²¹«·­¬·½ ¬±±´­ò Í«¾­»ó
¯«»²¬´§ô ©» º±®©¿®¼ ¬®¿½¬¿¾´» ¿°°®±¿½¸»­ ©¸·½¸ ©» ¿´­± ¾»ó
´·»ª» ¿®» ¿°°´·½¿¾´» º±® ´¿²¹«¿¹»­ ·² ­·³·´¿® ­·¬«¿¬·±²ò

ëòïò Ý±®°«­ ß½¯«·­·¬·±²

Ô¿®¹» ¬»¨¬ ½±®°±®¿ º±®³ ¬¸» ¾¿­·­ ±º ³¿²§ ³±²±´·²¹«¿´ ¿²¼
³«´¬·´·²¹«¿´ ®»­»¿®½¸ ·² ²¿¬«®¿´ ´¿²¹«¿¹» °®±½»­­·²¹ô ®¿²¹ó
·²¹ º®±³ ¼»ª»´±°·²¹ ³«´¬·´·²¹«¿´ ´»¨·½±²­ ¬± ­¬¿¬·­¬·½¿´ ³¿ó
½¸·²» ¬®¿²­´¿¬·±² ­§­¬»³­ò ß°°¿®»²¬´§ô ½±´´»½¬·²¹ ¬»¨¬ ½±®ó
°±®¿ ©®·¬¬»² ·² ¼·ºº»®»²¬ ´¿²¹«¿¹»­ ½±²­¬·¬«¬»­ ¿² ·³°±®¬¿²¬
°®»®»¯«·­·¬» º±® ¬¸»­» ®»­»¿®½¸ ¿½¬·ª·¬·»­ò Í±³» ±º ¬¸» ¬¿­µ­
¬¸¿¬ ½¿² ¾» ¼±²» ·² ¬¸·­ ®»­°»½¬ ¿®»æ

ïò Û¨°´±·¬ ¬¸» ©»¾æ ß«¬±³¿¬·½ ±® ­»³·ó¿«¬±³¿¬·½ ¿½¯«·ó
­·¬·±² ±º ¿ª¿·´¿¾´» ½±®°±®¿ º®±³ ¬¸» É»¾ ·­ ¿² »¿­§
©¿§ ¬± ±¾¬¿·² º®»» ¼¿¬¿ò Ó¿·²´§ô ²»©­°¿°»® ¿®½¸·ª»­
¿®» ¿ª¿·´¿¾´» ·² ´¿®¹» ¯«¿²¬·¬·»­ò

îò Ý±´´¿¾±®¿¬·ª» ½±²¬»²¬ ¼»ª»´±°³»²¬ øÉ·µ·÷æ ß³¸¿®·½
·­ ±²» ±º ¬¸» ´¿²¹«¿¹»­ º±® ©¸·½¸ ¿ º®»» »²½§½´±°»¼·¿ô
·ò»ò É·µ·°»¼·¿ô ·­ ¾»·²¹ ½®»¿¬»¼ ¾§ É·µ·³»¼·¿ º±«²ó
¼¿¬·±² øÉ·µ·°»¼·¿ô îððê÷ò Ì¸±«¹¸ ¬¸» ½«®®»²¬ ½±²¬»²¬
±º ß³¸¿®·½ É·µ·°»¼·¿ ·­ ª»®§ ­³¿´´ô ·¬ ¸¿­ ¿ °±¬»²¬·¿´
±º »²¿¾´·²¹ ¿ ®¿°·¼ ¼»ª»´±°³»²¬ ±º ß³¸¿®·½ ½±®°«­å
°®±ª·¼»¼ ¬¸¿¬ ¿¼»¯«¿¬» ¿©¿®»²»­­ ·­ ½®»¿¬»¼ ¿³±²¹
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ß³¸¿®·½ ­°»¿µ·²¹ ½±³³«²·¬§ò ß²§ ²¿¬·ª» ß³¸¿®·½
­°»¿µ»® ©·¬¸ ¿ ©±®µ·²¹ µ²±©´»¼¹» ±º Û²¹´·­¸ ½¿²
¬®¿²­´¿¬» Û²¹´·­¸ É·µ·°»¼·¿ °¿¹»­ ·²¬± ß³¸¿®·½ ª»®ó
­·±²­ò É·µ·­ °®±ª·¼» ¿ ¹»²»®¿´ º®¿³»©±®µ ·² ©¸·½¸
°»±°´» ±² ¬¸» É»¾ ½¿² ½±´´¿¾±®¿¬·ª»´§ ¼»ª»´±° ½±²ó
¬»²¬ò Î»½±¹²·­·²¹ ¬¸·­ º¿½¬ô Ç¿½±¾ øîððê÷ ¸¿­ ½®»¿¬»¼
¿² ß³¸¿®·½ É·µ· ­·¬» ©¸»®» °»±°´» ½¿² ­¸¿®» ·¼»¿­
¿²¼ ½±²¬®·¾«¬» ®»­±«®½»­ò

íò Û¨°´±·¬·²¹ ¼¿¬¿ º®±³ ±¬¸»® ­±«®½»­æ ß² ·²¬»¹®¿¬»¼
¿°°®±¿½¸ ±º «­·²¹ ÑÝÎ ­§­¬»³ º±® ­½¿²²·²¹ °®·²¬
¼±½«³»²¬­ ø¬¸»®» ¿®» ­±³» ¿¬¬»³°¬­ ¬± ¼»ª»´±° ÑÝÎ
­§­¬»³­ øÝ±©»´´ ¿²¼ Ø«­­¿·²ô îððíå ß´»³«ô îððë÷÷ô
¹¿¬¸»®·²¹ °®·²¬ ª»®­·±²­ ±º ¿²§¬¸·²¹ ¿ª¿·´¿¾´» º®±³ ¿«ó
¬¸±®­ ±® °«¾´·­¸»®­ô ¿²¼ ±®¹¿²·­·²¹ °®±¶»½¬­ º±® ³¿²«ó
¿´´§ »²½±¼·²¹ ¼±½«³»²¬­ ·²¬± »´»½¬®±²·½ º±®³¿¬ò

ìò Ü»ª»´±°·²¹ °®±¹®¿³­ º±® ¼¿¬¿ ½±²ª»®­·±²æ Ì± ¸¿ª»
¼¿¬¿ ±º ´±²¹»® °»®·±¼ ±º ¬·³»ô ¬±±´­ ¬¸¿¬ ½±²ª»®¬ ¬»¨¬
©®·¬¬»² ·² ²±²ó­¬¿²¼¿®¼ °¿½µ¿¹»­ ²»»¼ ¬± ¾» ¼»ª»´ó
±°»¼ò Ì¸·­ ­«®»´§ ·­ ¿ ²»½»­­¿®§ ¬¿­µ ¿²¼ ´»­­ »¨°»²ó
­·ª»ò

ëòîò Ü»ª»´±°·²¹ Ì±±´­

ß ­¬®¿¬»¹·½ ¿°°®±¿½¸ ±º ¼»ª»´±°·²¹ ¬±±´­ ¬¸¿¬ »²¿¾´» º¿­¬
°®±¼«½¬·±² ±º ³¿½¸·²» ¬®¿²­´¿¬·±² ­§­¬»³­ ·­ ±º «¬³±­¬ ·³ó
°±®¬¿²½»ò É» °®±°±­» ­±³» «­»º«´ ­¬®¿¬»¹·»­ ¿­ º±´´±©­æ

ïò ß¼±°¬·²¹ ¬±±´­ ¼»ª»´±°»¼ º±® ®»´¿¬»¼ ´¿²¹«¿¹»­æ
ß³¸¿®·½ ­¸¿®»­ ¿ ²«³¾»® ±º ½±³³±² ´·²¹«·­¬·½ °®±°ó
»®¬·»­ ©·¬¸ ß®¿¾·½ ¿²¼ Ø»¾®»© º±® ©¸·½¸ ¿½¬·ª» ®»ó
­»¿®½¸ ·­ ¾»·²¹ ½¿®®·»¼ ±«¬ò Ë­» ±º ®»­±«®½»­ ¼»ª»´ó
±°»¼ º±® ¬¸»­» ´¿²¹«¿¹»­ ³¿§ ­°»»¼ «° ­±³» ±º ¬¸»
»ºº±®¬­ ±² ß³¸¿®·½ ÒÔÐò

îò Ó¿½¸·²» ´»¿®²·²¹ ¿°°®±¿½¸»­ ¬± ´¿²¹«¿¹» ³±¼»´´·²¹æ
Û¨°´±®·²¹ ¿°°´·½¿¬·±² ±º «²­«°»®ª·­»¼ ³¿½¸·²» ´»¿®²ó
·²¹ ³»¬¸±¼­ º±® ß³¸¿®·½ ²»»¼­ ¬± ¾» ¹·ª»² ¼«» ¿¬¬»²ó
¬·±²ò

íò Ë­·²¹ ±²» ´¿²¹«¿¹» ¿­ ¿ °·ª±¬æ Ú±½«­·²¹ ·²¬± ¬®¿²­´¿¬ó
·²¹ ¬»¨¬ ·² ±²» ´¿²¹«¿¹»ô ²¿³»´§ Û²¹´·­¸ô ¿²¼ ¬± °»®ó
º±®³ ¬¸» ¬®¿²­´¿¬·±² º®±³ ±¬¸»® ´¿²¹«¿¹»­ ¬¸®±«¹¸ ¬¸·­
´¿²¹«¿¹»ò

4. Building domain specic translation machines: A
°¸¿­» ¾§ °¸¿­» ¿°°®±¿½¸ ±º ¿¼¼®»­­·²¹ ¿ ­«¾´¿²¹¿«¹»
©±«´¼ ¾» ³«½¸ »¿­·»® ·²­¬»¿¼ ±º ¬®§·²¹ ¬± ½®»¿¬» ¿ ¹»²ó
»®¿´ °«®°±­» ÓÌ ­§­¬»³ ¿¬ ±²½»ò

ëò Ú¿­¬ °®±¼«½¬·±² ±º «²·¼·®»½¬·±²¿´ ÓÌ ­§­¬»³æ Ò±¬
³«½¸ ·­ ¬¸»®» ¬± ¬®¿²­´¿¬» º®±³ ß³¸¿®·½ ¬± Û²¹´·­¸ô
¾«¬ ¬¸» ®»ª»®­» ·­ ¿ ´±¬ô ­± ¼»ª»´±°·²¹ ¿ «²·¼·®»½¬·±²¿´
ÓÌ ­§­¬»³ ¬¸¿¬ ¬®¿²­´¿¬»­ º®±³ Û²¹´·­¸ ¬± ß³¸¿®·½
©±«´¼ ¾» °®¿½¬·½¿´ò

êò Î»º»®»²½»­
Í·­¿§ Ú·­­¿¸¿ ß¼¿º®» ¿²¼ Ö±¸¿²² Ø¿´´»®ò îððí¾ò ß°°´·½¿ó

¬·±² ±º ½±®°«­ó¾¿­»¼ ¬»½¸²·¯«»­ ¬± ¿³¸¿®·½ ¬»¨¬­ò ×² ÓÌ
Í«³³·¬ ×È É±®µ­¸±° Ó¿½¸·²» Ì®¿²­´¿¬·±² º±® Í»³·¬·½
Ô¿²¹«¿¹»­æ ×­­«»­ ¿²¼ ß°°®±¿½¸»­ò

Í·­¿§ Ú·­­¿¸¿ ß¼¿º®»ò îððì¾ò ß¼¼·²¹ ¿³¸¿®·½ ¬± ¿
unication-based machine translation system.

ß³­¿´« ßµ´·´«ò ïççèò Û²¹´·­¸óß³¸¿®·½ Ü·½¬·±²¿®§ò Ñ¨ó
º±®¼ Ë²·ª»®­·¬§ Ð®»­­ò

Ò»¹¿ ß´»³¿§»¸« ¿²¼ Ð»¬»® É·´´»¬¬ò îððîò Í¬»³³·²¹ ±º
¿³¸¿®·½ ©±®¼­ º±® ·²º±®³¿¬·±² ®»¬®·»ª¿ò Ô·¬»®¿®§ ¿²¼
Ô·²¹«·­¬·½ ½±³°«¬·²¹ô ïéøï÷æï�ïéò

ß¬»´¿½¸ ß´»³«ô Ô¿®­ ß­µ»®ô ¿²¼ Ù«²²¿® Û®·µ­­±²ò îððíò
ß² »³°·®·½¿´ ¿°°®±¿½¸ ¬± ¾«·´¼·²¹ ¿² ¿³¸¿®·½ ¬®»»¾¿²µò
×² Ð®±½»»¼·²¹­ ±º î²¼ É±®µ­¸±° ±² Ì®»»¾¿²µ­ ¿²¼ Ô·²ó
¹«·­¬·½ Ì¸»±®·»­ô Ê¿¨¶± Ë²·ª»®­·¬§ô Í©»¼»²ò

É±®µ« ß´»³«ò îððëò Ø¿²¼©®·¬¬»² ß³¸¿®·½ Ý¸¿®¿½¬»®
Î»½±¹²·¬·±² ß°°´·»¼ ¬± Þ¿²µ Ý¸»½µ­ò Ð¸òÜò ¬¸»­·­ô Ü®»­ó
¼»² Ë²·ª»®­·¬§ ±º Ì»½¸²±´±¹§ò

Í¿¾¿ ß³­¿´« ¿²¼ Ü¿º§¼¼ Ù·¾¾±²ò îððëò Ú·²·¬» ­¬¿¬» ³±®ó
°¸±´±¹§ ±º ¿³¸¿®·½ò ×² Ð®±½»»¼·²¹­ ±º ¬¸» ×²¬»®²¿¬·±²¿´
Ý±²º»®»²½» ±² Î»½»²¬ ß¼ª¿²½»­ ² Ò¿¬«¿®¿´ ´¿²¹«¿¹»
°®±½»­­·²¹ô °¿¹»­ ìé�ëïô Þ±®±ª»¬­ô Þ«´¹¿®·¿ò

Í¿¾¿ ß³­¿´« ¿²¼ Ü¿º§¼¼ Ù·¾¾±²ò îððêò Ó»¬¸±¼­ ±º ¾·´·²ó
¹«¿´ ´»¨·½±² »¨¬®¿½¬·±² º®±³ ¿³¸¿®·½ó»²¹´·­¸ °¿®¿´´»´
½±®°±®¿ò ×² Ð®±½»»¼·²¹­ ±º Ì¸» ë¬¸ É±®´¼ Ý±²¹®»­­ ±º
ßº®·½¿² Ô·²¹«·­¬·½­ô ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ò ¬± ¿°°»¿®ò

Í¿¾¿ ß³­¿´«ò îððê¿ò Ü¿¬¿ó¼®·ª»² ¿³¸¿®·½ó»²¹´·­¸ ¾·´·²ó
¹«¿´ ´»¨·½±² ¿½¯«·­·¬·±²ò ×² Ð®±½»»¼·²¹­ ÔÎÛÝîððêô
Ù»²±¿ô ×¬¿´§ò

Í¿¾¿ ß³­¿´«ò îððê¾ò Í½¿´·²¹ «° º®±³ ©±®¼ ¬± °¸®¿­¿´
¿´·¹²³»²¬­ ±º ¿³¸¿®·½ó»²¹´·­¸ °¿®¿´´»´ ½±®°±®¿ò Í«¾³·¬ó
¬»¼ò

Ô¿®­ ß­µ»® ß¬»´¿½¸ ß´»³« ¿²¼ Ù«²²¿® Û®·µ­­±²ò îððìò
Þ«·´¼·²¹ ¿² ¿³¸¿®·½ ´»¨·½±² º®±³ °¿®¿´´»´ ¬»¨¬­ò ×² Ð®±ó
½»»¼·²¹­ ±ºæ Ú·®­¬ Í¬»°­ º±® Ô¿²¹«¿¹» Ü±½«³»²¬¿¬·±² ±º
Ó·²±®·¬§ Ô¿²¹«¿¹»­æ Ý±³°«¬¿¬·±²¿´ Ô·²¹«·­¬·½ Ì±±´­ º±®
Ó±®°¸±´±¹§ô Ô»¨·½±² ¿²¼ Ý±®°«­ Ý±³°·´¿¬·±²ô ¿ ©±®µó
­¸±° ¿¬ ÔÎÛÝô Ô·­¾±²ò

ß¾·§±¬ Þ¿§±«ò îðððò Ü»ª»´±°·²¹ ¿«¬±³¿¬·½ ©±®¼ °¿®­»®
º±® ¿³¸¿®·½ ª»®¾­ ¿²¼ ¬¸»·® ¼»®·ª¿¬·±²ò Ó¿­¬»®ù­ ¬¸»­·­ô
ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ Ë²·ª»®­·¬§ô ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ò

Ì»­º¿§» Þ¿§«ò îððîò ß«¬±³¿¬·½ ³±®°¸±´±¹·½¿´ ¿²¿´§¦»®
º±® ¿³¸¿®·½æ ß² »¨°»®·³»²¬ ·²ª±´ª·²¹ «²­«°»®ª·­»¼
´»¿®²·²¹ ¿²¼ ¿«¬±­»¹³»²¬¿´ ¿²¿´§­·­ ¿°°®±¿½¸»­ò Ó¿­ó
¬»®ù­ ¬¸»­·­ô ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ Ë²·ª»®­·¬§ô ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ò

Matthew Cain. Online dictionary of the ofcial language
±º »¬¸·±°·¿ò ¸¬¬°æññ©©©ò¿³¸¿®·½¼·½¬·±²¿®§ò
½±³ñò

Ö±¸² Ý±©»´´ ¿²¼ Ú·¿¦ Ø«­­¿·²ò îððíò ß³¸¿®·½ ½¸¿®¿½¬»®
®»½±¹²·¬·±² «­·²¹ ¿ º¿­¬ ­·¹²¿¬«®» ¾¿­»¼ ¿´¹±®·¬¸³ò ×²
Ð®±½»»¼·²¹­ ±º Í»ª»²¬¸ ×²¬»®²¿¬·±²¿´ Ý±²º»®»²½» ±² ×²ó
º±®³¿¬·±² Ê·­«¿´·¦¿¬·±² ø×Êùðí÷ô °¿¹» íèìô Ê¿¨¶± Ë²·ó
ª»®­·¬§ô Í©»¼»²ò

ßò Æ»µ¿®·¿ Ü¿ª·¼±ª·½ Ó´¿¼»²ò ïççîò ß³¸¿®·½óÛ²¹´·­¸ ñ
Û²¹´·­¸óß³¸¿®·½ Ü·½¬·±²¿®§ò Ø·°°±½®»²» Þ±±µ­ ×²½ò

Û´·¿¾ò Ñ²´·²» ¿³¸¿®·½ó»²¹´·­¸ ¼·½¬·±²¿®§ò ¸¬¬°æññ©©©ò
»¬¸·±°·¿²¼·½¬·±²¿®§ò½±³ñò

Í·­¿§ Ú·­­¿¸¿ ¿²¼ Ö±¸¿²² Ø¿´´»®ò îððí¿ò ß³¸¿®·½ ª»®¾ ´»¨ó
·½±² ·² ¬¸» ½±²¬»¨¬ ±º ³¿½¸·²» ¬®¿²­´¿¬·±²ò ÌßÔÒò

Í·­¿§ Ú·­­¿¸¿ò îððì¿ò Ú±®³¿´ ¿²¿´§­·­ ±º ­±³» ¿­°»½¬ ±º
¿³¸¿®·½ ²±«² °¸®¿­»­ò ×² ÛßÓÌ îððì É±®µ­¸±°ô Ó¿´¬¿ò

Mesn Getachew. 2001. Automatic part of speech tagging
º±® ¿³¿¸®·½ ´¿²¹«¿¹»æ ß² »¨°»®·³»²¬ «­·²¹ ­¬±½¸¿­¬·½
¸·¼¼»² ³¿®µ±ª ³±¼»´ ø¸³³÷ ¿°°®±¿½¸ò Ó¿­¬»®ù­ ¬¸»­·­ô
Í½¸±±´ ±º Ù®¿¼«¿¬» Í¬«¼·»­ ±º ß¼¼·­ ß¾¿¾¿ Ë²·ª»®­·¬§ò

É±´º Ô»­´¿«ò ïççêò Ý±²½·­» ß³¸¿®·½ Ü·½¬·±²¿®§ò Ë²·ª»®ó
­·¬§ ±º Ý¿´·º±®²·¿ Ð®»­­ò
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É·µ·°»¼·¿ò îððêò ß³¸¿®·½ ´¿²¹«¿¹»ò ¸¬¬°æññ»²ò
©·µ·°»¼·¿ò±®¹ñ©·µ·ñß³¸¿®·½Á´¿²¹«¿¹»ò

Ü¿²·»´ Ç¿½±¾ò îððêò É»´½±³» ¬± ¿³¸¿®·½ ²´°ò ¸¬¬°æññ
²´°ò¿³¸¿®·½ò±®¹ñò
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